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Join Tt Community To Receive Benefits

Dear Valued Customer,

Thank you for choosing Thermaltake.

As a new user we value your thoughts and opinions and
your feedback is important to us. We at Thermaltake
would like to use this opportunity to invite you to join our
Community Forums. Register today to start enjoying the
full benefits of our community.

Benefits of being a member:

® Quick and responsive user support

® Receive help and advice with new builds

® Keep up to date with new product releases

® Share your thoughts and builds with the community
® Enter monthly contests and giveaways

Tt LCS Certified is a Thermaltake exclusive certification
applied to only products that pass the design and
hardcore enthusiasts standards that a true LCS chassis
should be held to. The Tt LCS certification was created
so that we at Thermaltake can designate to all power
users which chassis have been tested to be best
compatible with extreme liquid cooling configurations to
ensure you get the best performance from the best
features and fitment.

Brand official website
http://www.thermaltake.com/

Global Facebook
https://www.facebook.com/Thermaltakelnc

Taiwan Facebook
http://www.facebook.com/ThermaltakeTW

Global community forums
http://community.thermaltake.com
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Specification

Case Type
Dimension (H*W*D)
Material

Cooling System

Fan Support

Radiator Support

Clearance

Accessory

Figure Parts Name
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Stand-off # 6-32 x 6mm

Screw # 6-32 x 6mm
Screw # 6-32 x 5mm

Screw M3 x 5mm

Screw M3 x 5mm

Nut Setter

Screw @5 x 12mm

@ P e @O o0

Screw #6-32 x 32mm

Cable Tie

Buzzer

Mid Tower

525 x 230 x 577 mm (20.6 x 9.1 x 22.7 inch)

SPCC

Front (intake) :

200 x 200 x 30 mm fan (600~800rpm, 13~15dBA)

Rear (exhaust) :

140 x 140 x 25 mm Turbo fan (1000rpm, 16dBA)

Front:

3x120mm

2x140mm

1x200mm

Top:

3x120mm

3x 140mm

2x200mm

Rear:

1x140mmor 1 x 140mm

Side:

1x120mmor 1 x 140mm

Bottom:

2x120mm

Front:

1x360mm

1x420mm

Top:

1x360mm

1x420mm

Rear: 1 x 120mm

Bottom: 1 x 240mm

CPU cooler height limitation: 185mm

VGA length limitation: 310mm (with HDD rack)
465mm (without HDD rack)

PSU length limitation: 220mm (With Bottom Fan)

Used for
Motherboard

Power

HDD
Motherboard , ODD
2.5"HDD
Stand-off
Case Fan
200mm x 30mm Fan
Cable Management

Motherboard Alarm




Warning and Notice

Warning!!

CPU Cooler Height Limitation:

Please ensure that your CPU cooler does NOT exceed 185mm (7.3 inches) height.

VGA (Add-on card) Length Limitation:

Please ensure that your VGA (Add-on card) does NOT exceed 310mm (12.2 inches) length.

Warnung!!

CPU-Kihler Hohenbeschrankung:

Bitte stellen Sie sicher, dass Ihr CPU-Kiihler 185 mm (7,3 Zoll) H6he nicht Uberschreitet.
VGA (Add-on-Karte) Langenbeschrankung:

Bitte stellen Sie sicher, dass Ihre VGA (Add-on-Karte) 310 mm (12,2 Zoll) Lange nicht
Uberschreitet.

Avertissement !

Limite de hauteur du ventilateur de CPU :

Veérifiez que la hauteur du ventilateur de CPU ne dépasse pas 185 mm.

Limite de longueur de la carte (complémentaire) VGA :

Vérifiez que la longueur de votre carte (complémentaire) VGA ne dépasse pas 310 mm

Precaucion
Limitacion de altura del refrigerador de CPU:

Asegurese de que la altura de su refrigerador de CPU no excede los 185 mm (7,3 pulgadas).

Limitacién de longitud de la tarjeta de video (adicional):
Asegurese de que la longitud de su tarjeta de video (adicional) no excede los 310 mm (12,2
pulgadas).

Attenzione!

Limitazione altezza dissipatore CPU:

Assicurarsi che I'altezza del dissipatore CPU NON superi 185 mm (7,3 pollici).
Limitazione lunghezza VGA (scheda aggiuntiva):

Assicurarsi che la lunghezza del VGA (scheda aggiuntiva) NON superi 310 mm (12,2 pollici).

Atencao!!

Limite de altura para o dissipador do CPU:

O limite de altura para o dissipador do CPU ¢ 185 mm (7,3 polegadas).

Limite de comprimento para VGA (placa grafica):

O limite de comprimento para VGA (placa grafica) € 310 mm (12.2 polegadas).

BE

CPU B AN S ERS :

BHEAR CPU SABNSETHEIB 185 mm (7.3 M),

VGA (Mt E+) WRERS

R VGA (N EF) M RETHEIB 310 mm (12.2 &EN),

BE

CPU BABRBERS :

EWR CPUBABRNEETEY 185mm (7.3 &T ),
VGA ( Ktin+ ) KERS :

BFHR VGA ( M+ ) WKEFEE 310mm (12.2 %),

BE

CPUY—Z— DB HIR:
CPUY—Z—DBEHF185mmEBAI TLVWAVZ EEBEL TS EE LV,

VGA(T7 RAVH—R ) OEEHIR:

VGA(TRAVA—R ) OREHMIMIOMmMEBA TV AV EEZRELTSEEL,

BHumaHwme!

OrpaHuyeHue no BbicoTe oxnagurtens LM
Y6epuTecsh, 4to BeicoTa oxnagutens LM (ueHTpanbHoro npoueccopa) HE npesbiwaeTt 185 m
(7,3 proima).

OrpaHu4yeHune no anuHe BugeokapTel VGA (nnaTta paclimpexus)

Y6enuTech, YTo AnuHa BuaeokapTbl VGA (nnaTa pacwmpenns) HE npesbiwaet 310 mm
(12,2 proima).

Uyan!!

CPU Sogutucu Yukseklik Sinirlamasi:

Litfen CPU sogutucunuzun yiiksekliginin 185mm’yi (7,3 ing) GEGMEDIGINDEN emin olun.
VGA (Eklenti karti) Uzunluk Sinirlamasi:

Lutfen VGA'mizin (Eklenti kart)) uzunlugunun 310mm'yi (12,2 ing) GEGMEDIGINDEN emin
olun.

AGiaul!

‘ﬁmq‘ﬁﬁmmwﬁudﬁu%uﬂm*ﬁaﬁ‘uaa CPU:
dagriaaugedusudadenuas CPU fa 185 ua. (7.3 1f'1)
dag17AAINE12d USY VGA (N5 ALAAINA):
dadAnaNe1d 1Sy VGA (ms'muamwa) @0 310u. (12.2 13‘:’1)




Side Panels Disassembly Power Supply Unit (PSU) Installation

Espafol /

1. Instale la PSU en la ubicacion correcta.

2. Ajuste el puente de soporte de la PSU en la
ubicacién adecuada y asegurela con tornillos.

Italiano /

1. Posizionare la PSU in modo corretto.

2. Regolare il ponticello di supporto della PSU nella
posizione corretta e fissare la PSU con delle viti.

Portugués/

1. Coloque o PSU na sua devida posicao.

2. Ajuste a ponte de suporte do PSU para a devida
posicéo e fixe o PSU com parafusos.

SRR /
: ‘ i . 1 BBRAEBRE EE LB
<t3 S ‘ i . 2 HERHESZBRRRIBLOLE  REARH
i \ ERRRMLES.

A/
i . 1. FFERIRGE R B3R R AE IE WO (L B
English / L4 L -\ Q0 2. FERENEXHAREIELNNE K REARL
Remove the screws on the back of the chassis, BRGHEEER  BAEITE AN i) R
and open the side panel N g PR
: AAFE/

Deutsch/ s/ . 1. PSUEBYAOT —> a2 CBRY T ET.
Entfernen Sie die Schrauben auf der Riickseite HENRELRL  RUETF 2.PSUXB7UYDEBYAOT—Y3aVILES LD
des Gehauses und 6ffnen Sie das Seitenteil English / ICHEL. U TPSUEEHRITET.

BASE/ 1. Place the PSU in proper location. .
Francais / YU EEORUERYAL. ¥4 KX 2. Adjust the PSU supporting bridge to the proper Pycckuii /

Enlevez les vis a I'arriére du chassis et ouvrez le LEEEET location and secure the PSU with screws. 1. YeTaHoBuTe Griok nuTaHus B Haanexalyee MecTo.
panneau latéral 2. Hagnexauwum obpasom ycrtaHoBuUTe

Deutsch / noAAepXuBalLLmMii MOCT 6rioka NUTaHUs 1 3akpen
Espariol / g);'c(;xi::e ol A saHGl CroNKe KopnyGa 1. F:atzltileren Sie das Netzteil in der richtigen nTe GNoK NUTaHUS BUHTaAMU.
. . . osition.
E:jl;a;%ablrzset,ogg:gﬁ:tir';parte posterior de la 1 0TKpoiiTe GokoBylo NaHens . Richten Sie die Stiitzbriicke fir das Netzteil Tirkge / y
1. PSU’yu, uygun konuma yerlestirin.
2. PSU destek koprusini uygun konuma ayarlayin ve
PSU’yu vidalarla sabitleyin.

entsprechend aus und sichern Sie das Netzteil
Tirkge / mit Schrauben.

Kasanin arkasindaki vidalar ¢ikarin ve yan
paneli agin Francgais /

1. Placez I'alimentation dans la position appropriée. A Ine /

2. Ajustez le pont de support de I'alimentation dans 1. 979 PSU Tudnuyiu i tinnsau

Portugués/ A lng / la position appropriée et fixez I'alimentation a 2. afuusnaisaviy PSU ‘lﬁaij"lumuwﬁoﬁmmxau

Remova os parafusos na parte de tras da caixa e aaaangi A unaguasuradd Iaide des vis wdadiudngfn PSU Truuiu
abra o painel lateral waddaunanuae

Italiano /
Rimuovere le viti sulla parte posteriore dello
chassis e aprire il pannello laterale




Motherboard Installation

English /

1.Lay down the chassis.

2.Install the motherboard in proper location and
secure it with screws.

Deutsch/

1.Legen Sie das Gehause auf die Seite.

2.Installieren Sie die Hauptplatine in ihrer
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Francais /

1.Posez a plat le chéassis.

2.Installez la carte mére dans I'endroit approprié et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /

1. Tumbe el chasis.

2. Instale la placa madre en la ubicacién adecuada
y asegurela con tornillos.

Italiano /

1.Poggiare lo chassis.

2.Installare la scheda madre nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués/

1. Deixe a caixa.

2. Instale a motherboard no local adequado e
aparafuse.

1. P B
2 BERBRBEEABENCELAZMHITZR
HEE.

AR/
1. BFPHLAE.
2. ERENVERRIRIF URLRLEE,

BAGE/

1Y —2ETICBEERT,

2XH—R— REBLEBARICEMYHH, RUT
BELET,

Pycckuit /

1. PackpoiiTe cuctemHblii 6rok.

2. YcTaHoBUTE MaTePUHCKYIo nnaTy B
Hajnexatllee MecTo 1 3aKpenuTe ee BUHTamu.

Tlrkce /

1.Kasayi yan yatirin.

2.Ana karti uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

A Ine /

TANurddduauay

2. Aaavuuuasa TudunuIiininza
uardudangdaluuuu

5.25" Device Installation

English /

1. Remove the 5.25” drive bay cover.

2. Slide the 5.25” device into the drive bay to lock the device.

Note: Press the 5.25” tool-free mechanism to unlock the
device.

Deutsch/

1. Entfernen Sie die Abdeckung des 5,25 Zoll
Laufwerksschachts.

2. Schieben Sie the 5,25 Zoll Einheit in den
Laufwerksschacht, um die Einheit zu sperren.

Anmerkung: Driicken Sie den 5,25 Zoll werkzeuglosen
Mechanismus, um die Einheit zu verriegeln.

Francais /

1. Enlevez le couvercle de la baie de lecteur de 5,25".

2. Faites glisser le périphérique de 5,25" dans la baie de
lecteur.

Remarque : Appuyez sur le mécanisme sans outil de 5,25"
pour déverrouiller le périphérique.

Espafiol /

1. Extraiga la tapa del hueco de la unidad de 5,25".

2. Meta el dispositivo de 5,25” en el hueco de la unidad para
cerrar el dispositivo.

Nota: Presione el mecanismo libre de herramienta de 5,25”
para abrir el dispositivo.

Italiano /

1. Rimuovere il coperchio dell’alloggiamento vano unita da
5,25".

2. Fare scorrere il dispositivo da 5,25" nell’alloggiamento
dell'unita per bloccare il dispositivo.

Nota: Premere il meccanismo tool-free da 5,25” per
sbloccare il dispositivo.

Portugués/

1. Remova a cobertura da baia da unidade de 5,25".

2. Deslize o dispositivo de 5,25" para a baia da unidade, para
bloquear o dispositivo.

Nota: Pressione o mecanismo de 5,25" sem utilizar
ferramentas para desbloquear o dispositivo.

1. BIR5.25" M A AR

2. #6525 REZHENNE

AR MEBRS.25'KE |, LREB5 25" RBMME | B
525" REAF ML

e/
1. BRR5.25" %
L f95.25" 1R & B A3 B/ E
EE: MEBRGE.25"RE , KIRES. 25" R AT ENME
& 6 BEN5.25 R B ERHEL

1.525'RSATRADAN—ERYALET,

2.525FNARZERTATRAIZATA REBTFNA
AZOYILET,

E 525 TEFREXNZALERULTFNARAZT O
YIOLET,

Pycckuii /

1. CHUMUTe KpbILLIKY OTCeka Ans 5,25-A10AMOoBbIX
[IMCKOBO/I0B.

2. BctaBbTe 5,25-A10iMOBOE YCTPOMCTBO B OTCEK
[AvckoBoaa Ans ukcaumm.

Mpumeyanune. Haxmute Ha He Tpebyiowuin

MCNONb30BaHNA UHCTPYMEHTOB MEXaHU3M oTceka

onsa 5,25-010MMOBbIX AMCKOBOAOB, YTO6bI

pasbrnokupoBaTb yCTPONCTBO.

Tirkce /

1. 5,25" sUriict bélmesi kapagini gikarin.

2.5,25” aygitini kilitlemek igin siriicli bélmesinin icine
dogru kaydirin.

Not: Aygitin kilidini agmak icin 5,25” aragsiz
mekanizmayi bastirin.

aung /

1. nanrhilagasiasiauin 5.25" aan

2. \5auaﬂnin§‘umﬂ 5.25" l‘ﬂw‘lu'ﬁa\\'lms'vsltﬁaﬁaﬂqﬂnini

wuNEme: nadadantadaviiouuin 5.25"
Wiadandanansal




3.5" & 2.5" HDD Installation

B,

Locking clips

For 3.5" HDD: Secure 3.5" HDD from both side of
the HDD tray by locking clips.

For2.5"HDD: Secure 2.5" HDD
from the bottom of the HDD by
screws.

English/

1.Press alatch to pull the tray out.

2. Remove the locking clips then position the HDD
in the tray and secure the HDD with the locking
clips.

. Slide the tray back to the drive bay.

Deutsch/

. Driicken Sie auf eine Lasche, um den Schacht
herauszuziehen.

. Entfernen Sie die Halte-Clips, positionieren Sie
dann die HDD in dem Schacht und befestigen Sie
die HDD mit den Halte-Clips.

. Schieben Sie den Schacht zuriick in den
Laufwerksschacht.

Francais/

1. Appuyez sur un loquet pour enlever le boitier.

2. Enlevez les clips de verrouillage puis placez le
disque dur dans le boitier et fixez le disque dur
avec les clips de verrouillage.

3. Refaites glisser le boitier dans la baie de lecteur.

Espafol/

. Presione un pasador para extraer la bandeja.

2. Extraiga los ganchos de bloqueo, coloque el
disco duro en la bandejay fijelo con los ganchos
de bloqueo.

.Vuelva a meter la bandeja en el hueco de la
unidad.

Italiano /

. Stringere un laccio per estrarre il vano.

. Rimuovere le clip di bloccaggio, quindi
posizionare I'’HDD nel vano e fissarlo con le clip
dibloccaggio.

. Fare scorrere il vano verso I'alloggiamento
dell’'unita.

Portugués/
1. Prima um trinco para puxar a bandeja para fora.
2. Remova os clipes de bloqueio e posicione o
disco rigido na bandeja. Prenda o disco rigido
com os clipes de bloqueio.
. Deslize a bandeja de volta para a baia da
unidade.

SR/

1 BRERERARAMRERTE Y@
ERIEE,

2. RBREA2AME | BERKERBEHRTE
£ MENEEEER,

M ERABNEERUER , RBEREEL
FUBEER.

e R/

1LETRAIENMEBUNTERER AR
TR,

2.HT2MIE  NEARSHFAEERZ L, A
FEEERMNEEE,

FEARAROEES , ARTEFUNER
H#EER,

HAEE/

1.2YvFERLTNLAZBIEHLET,

2.0YF>I0Uy7TEBYHALTHSHDDE
NLAICREBL, HDDZOYF IOV S
TEELET,

3. RLAERTZATIRAETATA RELETR
LET,

Pycckuii /

1. HaxmuTe 3awenky, 4ToObl BbITSHYTb NOTOK.

2. CHUMUTe hukcaTopsbl, BCTaBbTE XXECTKUI
AWCK B NIOTOK U 3aKkpenuTe Anck hrkcaTopamu.

3. YcTaHoBuTe NnoTok o6paTHO B 0TCEK
AvckoBoaa.

Tirkge /

1. Tepsiyi disari gekmek igin bir mandala basin.

2. Kilitleme klipsini ¢cikarin ve HDD’yi tepsinin
icine yerlestirip kilitteme klipsiyle sabitleyin.

3. Tepsiyi tekrar slriict bélmesinin igine
kaydirin.

A’lng /
_nagdnuiadivninaan
_nanndldanaan antureasadan las
avluaiauaiafonliarundldan
Adauntanduianl)luraslasw




PCI Card Installation

English /
Insert the PCI card into the PCI slot, and
secure it with screw.

Deutsch /

Stecken Sie die PCI Karte in den PCI
Steckplatz und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Francais /
Insérez la carte PCI dans le slot PCl et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /
Inserte la tarjeta PCI en la ranura del PCI
y asegurela con tornillos.

Italiano /
Inserire la scheda PCI nello slot PCl e
fissarla con la vite.

Portugués/
Insira a placa PCI na ranhura PCI e fixe

com parafusos.

L4 - Libay]
# PCI R A PCI @1 , R ARMKEE.

AR/
& PCl =4 A PCl M B L EE,

BAE/
PCl #— K% PCl A0 Y RZEAL, UT
BELET.

Pyccknii /
BctaBbTe PCl-kapTy B cnot PCl n 3akpen

nTe ee BUHTOM.

Turkge /
PCI kartini, PCI yuvasina yerlestirin ve
vidayla sabitleyin.

mlm'llnu /
ldn15a PCI luddan PCI

uanduangdaluuuu

English /

Place the keyboard or mouse cables through the
“Keyboard & Mouse Security Lock” then secure it
back to the back panel from inside of the chassis
with screw.

Deutsch /

Fihren Sie die Kabel durch die Einheit “Tastatur- &
Maussperren” und sichern Sie sie dann wieder an
der Riickwand innerhalb des Gehauses mit den
Schrauben.

Francais /

Mettez les cables du clavier ou de la souris a travers
le “verrou de sécurité de clavier & souris” puis
sécurisez-les sur le panneau arriere a l'intérieur du
chassis avec des vis.

Espafiol /

Mettez les cables du clavier ou de la souris a travers
le “verrou de sécurité de clavier & souris” puis
sécurisez-les sur le panneau arriere a l'intérieur du
chéssis avec des vis.

Italiano /

Posizionare i cavi della tastiera o del mouse sulla
“tastiera e il blocco di sicurezza del mouse”, quindi
fissarli sul pannello posteriore dall'interno dello
chassis con la relativa vite.

Portugués/

Passe os cabos do teclado ou do rato através do
"Bloqueio de Seguranga do Teclado e Rato" e fixe
na parte traseira do painel no interior do chassis,
com parafusos.

Keyboard & Mouse Security Lock Usage

SR/
HEERBRERZE RBNBEEREH, | RERA
BHSEEERERBRANE R,

R/
FRAREFALFIRANELR RS, REAR
LRFHEEEERNEAN.

AAFE/

T¥—R—REXDVAOEFIUTF(OY Y, ZBL
THF—R—RFLERFIVAT—TILZBML, BLUT
Y —IABASEENRLCBEHEOFTET.

Pycckui /

MpoeeanTe kabenu knaBnaTypbl U MbllK Yepes 3am
OK U MoAkIiounTe nx. 3aKpyTUTe 3aMOK 06paTHO M3H
yTpu kopnyca.

Turkge /

Klavye veya fare kablolarini “Klavye ve Fare
Givenlik Kilidi” tizerinden yerlestirin ve daha sonra,
glvenlik kilidini kasanin i¢ tarafindan arka panele
yeniden vidalayin.

a1 lne /

WuaswluRamusasoundasaniu
“gunsonfuaau]uinnuasang”
miulidudnsinalnsaifuanonsauaoiuifiy
WHIRUNAIBa LA AE A T LU




Air Cooling Installation

Top
12cmx 3
Rear 14cmx 3
14cm x 1
12cm x 1

Bottom

12cmx 3

Liquid Cooling Installation

12cm x 1 24cmx 1

Bottom

Top

36cm x 1

42cm x 1

Front

42cm x 1

36cm x 1




Soundproofed cover installation

Remove soundproofed cover for additional fan slots

Top panel

For No Window Side Panel Only

Side panel

Filter Installation




Type A

Type B

Type C

Type D

MDDLE

Flexible covers mounting, for balance air flow and sound absorbing

Door Lock Usage

T ———|

\
\
\

Buckle the rubber band to fix the door

®

\
\
\
|
/
’
/




Leads Installation

Leads Installation Guide

Case LED Connection/On the front of the case, you can find some LEDs and switch leads. Please consult your user
manual of your motherboard manufacturer, then connect these leads to the panel header on the motherboard.

USB 2.0 Connection/Please consult your motherboard manual to find out the section of “USB connection”.

USB 3.0 connection/

1. Make sure your motherboard supports USB 3.0 connection.
2. Connect the USB 3.0 cable to the available USB 3.0 port on your computer.

Audio Connection/Please refer to the following illustration of Audio connector and your motherboard user manual.
Please select the motherboard which used AC’97 or HD Audio(Azalia),(be aware of that your audio supports AC’97 or HD
Audio (Azalia)) or it will damage your device(s).

Anschliisse herstellen

Gehéause-LED-Verbindungen/Auf der Gehdusevorderseite finden Sie einige LEDs und Verbindungen. Bitte nehmen
Sie die Gebrauchsanweisung Ihres Motherboard Herstellers zur Hilfe und schlieRen Sie diese Verbindungen an die Panel
Header Belegung des Motherboards an.

USB 2.0 Anschluss/Bitte nehmen Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboards zur Hilfe und lesen Sie unter dem
Kapitel ,USB Anschlisse” nach.

USB 3.0 Anschluss/

1. Stellen Sie sicher, dass Ihre Hauptplatine den USB 3.0 Anschluss unterstitzt.

2. Verbinden Sie das USB 3.0 Kabel mit dem USB 3.0 Port auf Ihrem Computer.

Audio Anschliisse / Bitte beachten Sie die folgende Abbildung der Audio Anschliisse und die Anweisung in der
Gebrauchsanweisung Ihres Motherboards. Bitte wahlen Sie das Motherboard, das AC’'97 oder HD Audio(Azalia)
verwendet, (achten Sie darauf, dass Ihr Audio AC’97 bzw. HD Audio (Azalia unterstiitzt)). Andernfalls entstehen schwere
Schéaden an Ihrem(n) Gerat(en)!!!
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Guide d'installation des fils

Connexion des voyants du boitier / Sur la face avant du boitier, vous trouverez plusieurs voyants et les fils des
boutons. S'il vous plait consultez le guide d'utilisateur du fabricant de votre carte mére, puis connectez ces fils aux
onnecteurs sur la carte mere.

Connexion USB 2.0/ S'il vous plait consultez le manuel de votre carte mére a la section "Connexion USB"
Connexion USB 3.0/

1. Vérifiez que votre carte mére prend en charge la connexion USB 3.0.

2. Connectez le cable USB 3.0 au port USB 3.0 disponible sur votre ordinateur.

Connexion Audio / S'il vous plait référez vous a l'illustration suivante du connecteur audio et au guide de I'utilisateur de
votre carte mére. S'il vous plait sélectionnez une carte mére supportant AC'97 ou HD Audi (Azalia), (faites attention que
votre audio supporte I'AC'97 ou HD Audio (Azalia)) sinon cela pourrait endommager votre matériel.

Guia de Instalacion de Cables

Conexion del LED de la caja/ En la parte frontal de la caja, encontrara algunos LED y cables de interruptores. Consulte
el manual del usuario del fabricante de la placa madre, a continuacion conecte estos cables al conector de la placa madre.
Conexion USB 2.0/ Consulte el manual de la placa madre para obtener mas informacion sobre el apartado “Conexion USB”
Conexién USB 3.0/

1. Asegurese de que la placa base admite conexion USB 3.0.

2. Conecte el cable USB 3.0 al puerto USB 3.0 disponible en el equipo.

Conexion de Audio / Consulte la siguiente ilustracion del conector de Audio y el manual del usuario de la placa madre.
Seleccione la placa madre que utiliza AC’97 o HD Audio (Azalia), (asegurese de que su audio admite AC’97 o HD Audio
(Azalia)) si no, sus dispositivos resultaran dafiados
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Guida di installazione dei contatti

Connessione del LED del case / Nella parte anteriore del case, sono presenti alcuni contatti per interruttori e LED.
Consultare il manuale utente del produttore della scheda madre, quindi connettere i contatti alla parte superiore del
pannello sulla scheda madre.

Connessione USB 2.0/ Consultare il manuale per la scheda madre che comprende la sezione relative alla
“connessione USB".

Connessione USB 3.0/

1. Accertarsi che la scheda madre supporti la connessione USB 3.0.

2. Collegare il cavo USB 3.0 alla porta USB 3.0 disponibile sul computer.

Connessione Audio/ Fareriferimento all’illustrazione riportata di seguito del connettore Audio e al manuale utente per
la scheda madre.Selezionare la scheda madre relativa a AC’97 o HD Audio (Azalia) e considerare che il supporto audio &
compatibile con AC’97 o HD Audio (Azalia); in caso contrario, le periferiche potrebbero venire danneggiate.

Guia de Instalacao Eléctrica

Ligacao do LED da Caixa/ Na parte dianteira da caixa pode encontrar alguns LEDs e fios eléctricos. Consulte o
manual de utilizador do fabricante da sua motherboard e ligue os fios a parte superior do painel na motherboard.
Ligacao UBS 2.0/ Consulte o manual da sua motherboard para ver a secgéo de “Ligagdo USB".

Ligacao USB 3.0/

1. Certifique-se que a sua motherboard suporta ligagdo USB 3.0.

2. Ligue o cabo USB 3.0 a porta USB 3.0 disponivel no seu computador.

Ligagao Audio/ Consulte aimagem seguinte do conector Audio e 0o manual de utilizador da sua motherboard.
Seleccione a motherboard que utiliza AC’97 ou HD Audio(Azalia), (verifique se a sua placa de audio suporta AC’97 ou HD
Audio(Azalia)) ou ira danificar o(s) seu(s) dispositivo(s).
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U—REOBMYFEFHA K

T—A LED O /| T—ABEAIKE, LEDERS Y FU—RBABYVET. IP—R—RKRX—H—0I1—H—-IZa7I)
EBRBL. ChSOU—RBEIY—R—RONIIAYHCERLTILEEL,

USB 2.0 OEf / NH—KR—KOIXZ1T7IL%E5RL T, TUSBER. Ot 3IVERLET,

USB 3.0 O /

1. BEVOIYF—R—RAFUSBI.0EHREHR—RLTVWRZEZBBLTIEETV,

2.USB3.07—7 2OV EI—ZNZEVWTWBUSB3.0R—MCEHKELET,

F—FAFER | A—FAADAXIVEZOROREIY—R—ROI—H—IZ2T7I)NESZRBLTIKEE V., ACITELE
HD7— 5 1 7 (Azalia) & T 5 X —K— REBRL T & WA —F 1 FHFACITE L EHDA —F 1 F(Azalia) & H K
—hLTLWBRCEZBBLTIKEEWV), ¥R—KLTVWEVE, FNSAANFBHELET).

YkasaHusa no npoknaake kabenen

MoaknioyeHne NHANKaTOPOB kopryca / B nepeaHeii 4acTu kopnyca pacrnonoXeHbl MHAUKATOPbLI M NPOBOJA BbikNioyaTeneil.
Mepen nofcoeAnHEHNEM 3TUX NMPOBOAOB K MOHTaXHOI KOMOAKE NMaHenn Ha MaTePUHCKO nnaTe U3yynute pykoBOACTBO Non
b30BaTeNA NPON3BOAUTENS MAaTEPUHCKOW NnaThl.

Mopknioyenne USB 2.0 / Cm. pasgen «lMoaknioyenne USB» B pykoBOACTBE MAaTEPUHCKON Nnathl.

Mopkntouyenne USB 3.0 /

1. YBepuTech, 4To MaTepuHckas nnarta noaAepxusaeT noaknioyeHme no ctaigapty USB 3.0.

2. MNopcoeanHuTe kabenb USB 3.0 k cBoGoaHomy nopTy USB 3.0 komnbioTepa.

MopknioyeHne ayanopasbema / Cm. cneayloulytio MANoCTpaumio ayanopasbema n pykoBoACcTBO MoNb30BaTeNs MaTepuHCcKo
7 nnatel. Boibepute maTepuHckyto Nnaty, B KOTopoi ncnonbayetcsa kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia) (y6eanTecs, 4to 38
ykoBas nnata nogaepxusaet kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia)). B npoTUBHOM Criyyae MOXHO NOBpPeANTb YCTPOiiCTBa.
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Ara Kablo Kurulum Kilavuzu

Kasa 1sik baglantisi / Kasanin 6n kisminda bazi 1siklar ve anahtar ara kablolari gorebilirsiniz. Litfen anakart treticinizin
sagladigr kullanim kilavuzuna bakin ve daha sonra, bu ara kablolari, anakart Gizerindeki panel baglanti noktalarina baglayin.
USB 2.0 baglantisi / Litfen anakart kilavuzunuzun “USB baglantisi” bélimiine bakin.

USB 3.0 Baglantisi /

1. Ana kartinizin USB 3.0 baglantisini desteklediginden emin olun.

2. USB 3.0 kablosunu, bilgisayarinizdaki kullanilabilir USB 3.0 baglanti noktasina baglayin.

Ses Baglantisi / Lutfen asagidaki Ses konektorii resmine ve anakartinizin kullanim kilavuzuna bakin. Litfen AC'97 veya HD
Audio(Azalia) spesifikasyonunu kullanan bir anakart secin (ses sisteminizin AC'97 veya HD Audio (Azalia) spesifikasyonunu
destekledigini unutmayin); aksi takdirde, aygit(lar)iniz zarar gordr.

A lng

afiansfiaavanaln

asidauna’lW LED zaoiad / viaunuiuadiad aaaziiul LED uazaelvuavaina
nsandnuisgasifonaingfan lduas ndnungrgasudnuasnan

:z-muu'lmﬂ annas e lWmai 1A uE U TaILNIVULHIIIATUAN

nsifanna USB 2.0 / nsandnmisieazifunaing fian 16 2a9n nAaun9I9asnanua A n
1uada "n1sidanaa USB"

a1siiauna USB 3.0/

1. mnq‘lwuuhﬂumwawa n'uaaﬂmiaa{umnﬂ auna USB 3.0

2. \flaumasne USB 3.0 Landuwasa USB 3.0 vlmmsnlﬁaw‘lmuunauw‘:mawa\mm
mst'ﬂauﬂaa\]nsmsuaaﬁ'mmwmtﬁua/ nimmﬂuadaumwnmwﬂiunauﬂaaml'ﬂauﬂaa’mmwmtﬁmm aluil
uazafiang lduasn NAAUKIIIAITUANUDIA M

AsaLdanur9IIATUA T 12 AC'97 wia HD Audio(Azalia)
(nsaamasautvuuladngUnsalfussdygiaudosuasnmsassy AC'97 usa HD Audio (Azalia))
fanfualnsalzasnaaradaniole
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